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O.B. MaHbKOBCbKa, BUKJIAJa4
kadeapu aHIIiicbKOI Gliosorii

HITY imeni MLII. [IparomanoBa

MEPEKJIAJIO3HABCTBO I KOPITY CHUM MIIXIT

BukopucTaHHs METOAIB KOPITYCHOI JIIHTBICTHKM Y TIEPEKIaJ03HABCTBI €
aKmyaapbHum 3 OISy HAa NOBCIOAHICTh KOMI'FOTEPHHUX TEXHOJOTIM 1 3pocTarody
€(EeKTUBHICTh 3aCTOCYBAaHHS PI3HUX MOBHHMX KOPIYCIB JUIsl BUPILICHHS NPUKIaIHUX
3a/1ay, 30KpeMa TOJIMIIEeHHs SKOCTI nepeknany. Memorw pO3BIAKUA € OKPECICHHS
MOKJIMBOCTEN BUKOPUCTAHHS METOJIB KOPIYCHOI JIIHTBICTUKH B MEPEKJIaI03HABCTRI.

JlocATHEHHST TOCTaBJIEHOT METH Tiependadae pO3B'SI3aHHA TaKUX 3d60AHb.
MPOAHAI3YBATH MOHATTA “JTIHTBICTUYHUN KOPMYC’; PO3MVISIHYTH OCHOBHI 3aBJIaHHS
KOPIYCHOI JIIHI'BICTUKH B TEOPETUYHOMY 1 IPAKTUYHOMY MEPEKIaT03HABCTBI.

CrnisikyBaHHS JIIOJIe MPOXOJUTh B paMKaX PI3HUX COIaNbHUX CUTYallli, SKi
CTBOPIOIOTBCSI JIFOJIBMH Ta BCTYMAalOTh B aKT KOMyHiKamii. Binrak HaB4aHHS
CHUJIKYBaHHIO, MOB’A3aHO 3 HABUAHHSM aHaNli3y 1 PO3YMIHHIO MOTHBIB BYHMHKIB
JrO7Iel, BpaxOBYIOYHM MPU IBOMY MICIE€ MOBHOI TiSUIBHOCTI B JIIOJACHKOMY JKHTTI
B3arai i (pakTopu, sSKi 3A1MCHIOIOTH Ha Hel Hailbe3nocepeTHITNI BILIUB.

llepexnadosnaécmeom Ha3UBAEThCS HayKa, IO JIOCIIDKYE TpobsieMu
NepeKIIaay, OCHOBHI €Tanyu HOro CTAaHOBJICHHSI Ta PO3BUTKY, HOTO TEOPETHYHI OCHOBU

(3arayibHi 1 TpWBATHI), METOAMKY 1 TEXHIKY MpOIEeCy MepeKiany, (popMyBaHHS
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nepeKIaJabkuX HAaBUYOK 1 BMIHb Iepenadi iH(opmaiii 3 ogHiel MOBU Ha 1HIIY, B
ycHI Ta muchbMoBiM  Qopmax. Takum  uyMHOM, OCHOBHa  cHerudika
NEepeKyIaJo3HaBCTBAa TOJIATA€ Y BUBUYEHHI MOBJIEHEBOI JISUIBHOCTI y JBOMOBHIN
CUTYyaIlii, KOJH TPOIEC CIIJIKyBaHHS (YyCHHA Ta / a00 MHCEeMHHI) 3T1HCHIOETHCS
3aco0aMu JBOX MOB.

Kopnycna ninesicmuka — 1€ poO3AUT KOMIT FOTEPHOI JIHTBICTHKH, IO
3aliMa€ThCS PO3POOKOIO  3arajJbHUX MPUHLUIIB TOOYIOBH 1 BHUKOPHUCTAHHSA
JIHTBICTUYHUX KOPIYCiB (KOPITYCIB TEKCTIB) 13 3aCTOCYBaHHSIM KOMII IOTEPHUX
TeXHOJOT1H. Jlinegicmuynum, a0 MOBHUM, KOPNYCOM MEKCMi8 BBAXKAETHCS BEIUKUH,
NpEACTABICHU B  aBTOMAaTUYHO  34YUTyBaHOMY  (opmari,  yHiI(pIKOBaHUH,
CTPYKTYpOBaHUI, po3MiueHUH, (1IO0JOTIYHO KOMIETEHTHUH MacUB MOBHHUX JIaHUX,
NPU3HAYCHUN JUIsI BUPINIEHHS KOHKPETHHX JIHTBICTMYHUX 3aBAaHb. KopmycHa
JHTBICTHKA 3po0MJIa MOKJIMBUM YTOUYHEHHS pe3yJbTaTiB 1 BUCHOBKIB, paHIIlIe
IPOBEJEHUX JIOCIIKEHb MOBH, a TaKOX NMPOBEACHHS HOBUX, OUIbLI HIMPOKUX Ta
CUCTEMHUX 32 00CATOM MOBHOT'O MaTepialy JIHTBICTHYHUX AOCTIIKECHb.

VY 1eHTpi yBaru KOPIyCHOT JIIHTBICTUKHM BUSIBUJIACS MOBHA OCOOMCTICTh, TOOTO
il MOBHA JisJIbHICTh, MACOBA KOMYHIKaIlisl Ta poOsieMaTHKa ii ONucy.

['onoBHa MeTa KOPITyCHOI JIIHIBICTUKM — I1I€ JIHTBICTUYHHI ONKUC MOBHOIT
cucteMu (MiIXiJ BiA KOHKPETHOTO BWBYEHHS KOMYHIKaIlli JtOJei), OCOOIMBUI
cnoci®d BiIOOpaK€HHS MOBHOIO MaTepially B KOpPIYCl TEKCTIB, SKUH MOXKeE
BUKOPHCTOBYBATHCS B CBOIO UEPry IHIIMMHU MOBO3HABUMMU JUCLUILIIIHAMM.

MeToau KOpITyCHOI JIHTBICTHKH OTPUMAalU JOCUTH IHUPOKE 3aCTOCYBAaHHS B
MEePeKIaq0o3HaBCTBl. 3riqHO 3 pe3yiabTaTaMH TMPOBEACHOTO TOCHIIKEHHSA, 0
OCHOBHUX MOJKJIMBOCTEH IX BHUKOPHUCTAHHS BIAHOCATH BHSBJICHHS YaCTOTHOCTI
BKMBAHHS 1 CIHOJY4yBaHOCTI MOBHHUX OJMHMIIb, JUHAMIKM 3MIHU KOHTEKCTIB,
CUHTAKCUYHUX 1 IPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIM, a TaKOX JEKCHYHOIO CKJIaay MOBH.
Kopnyc € niHrBicTUYHOIO 0a3010 [ TOWIYKY MPHUKJIAAIB KOHTEKCTYyaJbHOTO
B)KMBAaHHS MOBHHUX OJIMHUIIH Ta X MepeKiajliB, BAZHAYCHHS TOITUPEHOCTI MOBHOTO
(dbeHoMeHa B JOCIIHKYBaHIN MOBI, a TaKOX 31CTABJIICHHSI TEKCTIB PI3HOI TEMAaTHKH,

aBTOpiB, >KaHpiB 1 cTWmB. [ mATBepIKEHHS MOMKJIUBOCTI MPAKTUYHOIO
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3aCTOCYBaHHS TEOPETUYHOTO Marepialy po3riasHeMO (parMEHT KOPILyCHOTO
JAOCTIPKEHHS, CHOPSIMOBAHOTO HAa TMOIIYK 1 aHali3 YKpaiHChKHX BIJAMOBIIHHUKIB
aHTJIMCBKOrO TIpUCTiBHUKA “‘@anyway”. Indopmartiis mpo ¢pyHKIii “anyway” BkazaHa B
0OMEKEHI KUTHKOCTI CIIOBHUKIB 1 HE € BUUEPITHOIO, a, OTKE, B OLIBIIIOCT] BUIMAIKIB
nepekyiagad 3MyIMIeHUH 3MiMCHIOBATH KOHTEKCTyalbHUH mepekian. s mpuximaxy
Oyno BusiBiieHO 19 ¢parMeHTIB TEKCTy, IO MICTATH MpHUCIiBHUK “anyway”. lle
JI03BOJISIE 3AMIPOTIOHYBATH JESAK1 TIEPEKIaalbKi PIICHAS Ta Cy0 €KTHBHI BKa31BKH 10
BHECCHHS IEBHUX BUIIPABIICHb. Pe3ynbTaTH MPOBEICHOTO MOCIIHKEHHS JO3BOJISIOTH
CTBEP/)KYBATH, 110 ONTUMAJIbHO MiI0paHUMU TepeKIagaMu MPHUCIiBHUAKA “anyway”
€ Takl BapiaHTH: ‘Y 6YO0b-aKomy eunaokxy”, “eéce o0no”, “s3acani’, “max uu iHaxue”,

(4

“eapazd”, “xopomue kadxcyuu”. MOXIUBICTh BUKOPUCTAHHS HYJIBOBOTO IMEPEKIIATY
TaKOX 3aJIUIIAETHCA HA PO3CY/I MepeKiIaiada.

Bucnoeku. llpoBeneHe NOCHIKEHHS CBIAYUTH PO T€, L0 KOPIYCH €
O€3IIHHUMH JKEPEIaMH eMITIPUYHOTO MaTepiaty sK JJis JIHTBICTUKH B I[IJIOMY, TaK 1
IUIsL  TIepeKyaZo3HaBcTBa 30Kpema. CTpIMKUMH PO3BUTOK HAYKOBO-TEXHIYHOIO
Mporpecy 1 3MIIHEHHSI KOPITYCHOI JIHTBICTUKM SIK HAyKd BIAKPUBAE MMOJAJbIII

nepcnekmueu NIl IIMPOKOTO 3aCTOCYBaHHS KOPIYCIB TEKCTIB, Y TOMY YHUCHI IS

MPUIHATTS YCIMIITHUX TIEPEKIaAANBKUX PIllICHb.
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b.0O. Hazapos, acipanTt

HITY imeni MLII. [IparomanoBa

KPUTEPIi JU®EPEHIIIIOBAHHS B JIIHIBICTUIII MOJAJIBHUX
I JUCKYPCUBHUX YACTOK B HIMEIIbKI MOBI

[IpoGnema po3mexyBaHHS MOJAIBHUX 1 JTUCKYPCUBHUX YacTOK Yy HIMEIIbKIH
MOBl € @KMyaibHOl, OCKUIBKM BXHMBaHHS 1iX € JOBOJII cHOelupIYHUM B
MOBCSAKJICHHOMY JKHTTI, a BIATaK OTPeOy€E PO3TIIsAY CHIBBIIHOMICHHS JUCKYPCUBHUX
MapKepiB 1 JUCKYPCUBHUX YACTOK.

Memoro po3BIAKM € BCTAHOBJICHHS KpPUTEPIiB pPO3MEXKYBAaHHS KJIACIB
MOJAJIbHUX 1 JUCKYPCUBHUX YACTOK.

JlocATHEHHST TIOCTaBIEHOI METH Tependadae po3B’sI3aHHS TaKUX 3d60AHb.
MpOaHai3yBaTH MOJIajbHI 1 JUCKYPCHUBHI YacTKM B 3arajbHid TPyNu YacTOK;
MPOJIEMOHCTPYBATH BJIACTUBOCTI JAUCKYPCHBHHX YACTOK K BiIOKPEMJICHOTO KJIacy
CIIIB.

VY HIMENpKIf JHHTBICTUII TNPH BHUBYCHHI MOJAIBHUX YaCTOK JIOCIITHUKH
BiJIIAIOTh TIepeBary ocTaHHiM dacoMm Tepminy Modalpartikeln. MomaneHi wacTku
Modalpartikel HazuBaroTbcst B HiMElIbKiM MOBI Takoxk Abtonungspartikel.

[Ipn BUKOpUCTAaHHI MOJAIBHOI YAaCTKM B PEYCHHI MIATBEPIKYETHCS, IO
iH(popMarlis BiloMa SIK aBTOPY, Tak 1 agpecaHTy. TakuM YMHOM, MOJajbHa YacTKa €
OCHOBHHMM CIIOCOOOM BBEJICHHS “TiparmMaTHyHOro ceHcy’ (pragmatic pretext), sikuii B
3aJIeKHOCTI BiJ] yacTok Oyne BapiroBatucs (Diewald, 2013).

[Ile onuH Kjac 4acTOK — AUCKYPCHBHI. MiXkK MOJAJIbHUMHU 1 TUCKYPCUBHUMHU
yacTKaMU MeKa HEBEJIMKa, BOHM OJIM3bKI MK c000r0. YacTo Ha3MBalOTh MOJAIbHI

YaCTKU JUCKYPCUBHUMU 1 HABIIAKHU.
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